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DELIVERY NOTE =" 1

Lisfarschotr-hi.
3 Delivery Nota No.
Bordaraay de lvmakon

. 52,000,00 pieces

Packmittel

HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette
3215 Getrag KLT 3215

AB06 Getrag Abdeckplatte A806

20456768
4 Llelerdatum /Date of Delivary/ Date da livralson
02.10.202¢
KACO GmhH + Co. KG, Ind 8a 19, 74m12
8 Rechrungsniinvolce-toFacture N*
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO & Rechn.Dakum / Date of invoica / 8 [a factute
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kundan-Nv. / Cllent No. f CHeni N°
ITALIEN 440125
SupgaliaiNa.
21000936
10 ihra Zelchen 11 e BostelkNr/Dalum - Zusakzdaton das Basleliors 12 Unsare Alit. 13 Hauspt 14 Unsare Auttrags-Ne.
Yout mf, Your erder No./dats - Cther clionl refarences D, Phona Qur Ordlar No.
Votrts ok, Votra comatanda N%/date « Aulras réferances N* agnvica Tél Notra commands N®
412 550003874201 2020/294189
19 Versandast 20 fral unltel |21 Verpackungsan ® 22 Versondzelehan 23 Gasamigewichi kg 24
Msans of ranspart frég Masans of packaging Weight ke
Mode daxpédiion framo Moda demballage Pouds kg
[2]
by forwarder X | see below 78240~78241 E:o.?: 340,00 272,00 m
rl
25 Vemsandenschrit 29 Abladesialie
Acdrass of conslianos Fec. location
Adressa du destinatale Uz s hralsan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNQ VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO B2 14248
ITALIEN
o 23 Sachnummer 29 Bazakhnung / Descelplion f Dés| 30 Mange 3N ME
Poa [dentificetion No. 2t Vorpatkungaart® / Type ol Packing { Type dembailags Oly. Unft
Idanification N°® Qta. Unhtd
1l 2517053901 72481700 52.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P0O2Z03
HN. 28T.: 22.02.1%
Charge:

NVE: .

RA250

pcs. £ill quant
2 26.000,00
80 650,00
2

[2072761,78
(o0t St

KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantitd dichiarata w
Quantita effattiva: SZ' QSQ
Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi: Z

Conformita alle schede 7‘im73“0-‘ d@

Data congfoll [
Sl of 20
Qa (st a(\“‘a Firma !
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e i ®
WIS @
AN
\13“{
Din i kol - Deltvery wikl ba mada only secateing 4 o ! = parnok tondiions génbroles, tuts
Jada Enciecuny decssibea bedsst e wilba accotding o out agr dicogaton b rios crdions glnbrales doit fakve Fobject dun consentsand partiosler
Algemainen Gaschiltsbadingungen sisfen wh thnen e Wimeh geme In Schifl- bestinacs tecns wil ba xanl ia you on rest, They erw b avatiable on our St L glndral P ] 5w sur cemands W sont
o zur Vafopres). Sle sind mach verfighur aut inanse hamipsga winwbaco ce homepage werw ki ce dgalemant cspondtbe 3ur natre page daceml waskkacs de
Varwaltung/Adminlstration Banken/ Bankers/ Banques
IncustriostraBe 19, D-74912 Kirchardl BW-Bank fLandashbank Badan-Wusritemberg
Phono +49 {0} 7266/8130-0 IBAN:DE7S800501010002351441
Fx +49 (0} T26E/2130-1386 BIC-Coda: SQLADESTE00

Kommanditgesetischatt, Sitz Kirchacdt, Rea icht HRABSS * persd 1in Halndeh und Bach + Ca. GmhH Riy Kirchartt Rardetamariaht HRR £72




o ’ £ ¥,
s P s
.
Transport Order ) [ e sy |
P R e, Bk A A G ———
Mittente N® partita IVA =| Batd Date - =
Sender VAT-ID-No. ~ - . 1
18-0CT-2020

KACO GMRH + CO. KB

INDUSTRIESTR. : :
D-74912 KIRCHARDT ;

Eu:llilriczzﬁn de[dlémgo di carico (di ritiro) 8gine dLn'aspurto
ollection addrass
‘ TR ZNI-EC~1850289
Condizioni di trasportofDelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fedom [fobiiia |\ DHL. FREIGHT GMBH
Destinatario N° partita [VA
Consignee VATF-JID-ND. Dsdnganam Dnon sdaganat HETL.BRONN
dered  _wdard | FYMENGRUBE 9
OErs e | D-74613 OEHRINSEN
MAGNA T S.P. A Dgw;g.igag. Dg‘{mﬁﬁ;m Tel:+49 7941 988 ©
- Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4 oters
I-70026 MODUGND EXW
Alﬁg‘xrazilune camplementare Numero di ;Iossier
g'nd][rizzo dcil dconsegna della merce E:ma Uanspurtt::surance {q@j@ﬁ 5{"1‘3&!68‘?‘?&9
elivery address
¥ " Riferimenti del cliente
Ealuta ¥alorefdaiassicurare Customer’s refarence
u alue for insyrance
e NE | IME—~INW-140036
'%nnﬂmal_ di amivo I [:\turrtteztt: ttellefonico
st ﬁ terminal ontact tal.
+ 39 /7 80 LD3i581Y
Marche e numeri Cuantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Cuantity Packing Desaription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
MARTS S32. 0
4 | PAL |PARTS
1
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total g?oss weightin kg
N ) o 1. 63?‘3 LMQ;. G Shis . Q0 S32. 0
in. b anx €m =
Richieste particolari / Specfal consignments
1
Istruzioni particolari / Special instructions T Allegati / Enclosures
b
ELOAE R B TS B2 A AR €
Q = Fitro dal mittente - Consegna al destinatario IMPORTANT T T R T T Timbfo finne del mittente .+
*2 5| Collection at sender Delivery to cansigne& According to CMR, transport damages have to be noted un’lﬁeﬁsﬁpr@ﬂdﬁﬁﬁ&hl qifta Q@nﬁg@@gﬁnﬂeg A)
o= upon dellvery of the consignment. Bamages not visible externally should e notified in *
Z = | Data/Date Data f Date writing ta the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
™
a
L>_5§1 Orario { Time Orario / Time 1 5 J T UZ[]
=
a
=== ¥ | Fima dell'autista / Driver's signature | Fima de destinatario Nome di chi firma in stampatello RICCVLTO CON Hiskrva di
—_— Cansignee’s signature Consignee's name in block letters . o ot
8-5 s verifica su gualita'e quantita
¢

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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